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C h i c a g o ,  tiio most American, and at the same time 

the most cosmopolitan of American cities, was recognized 

b y  me from the first as the logical point of attack for an 

international la n g u a g e  propaganda. P r iv a te  affairs alon- 

kept me, until recently, in Oklahoma, but let me assure 

you that 1 am not wedded to urban life by ties of affection ; 

and there’s nothing to prevent my fleeing this varnished 

hell we call C h ica go  and issuing our little journal from 

some place where the sun shines. However,  there is small 

probability of another change soon. T h is  number, as you 

will k indly observe,  is dated July,  in conformity with an 

agreement with the postal department. T h e  serial number 

follows that of F eb ru a ry ,  so that all subscriptions will 

be advanced four months, and every  subscriber will receive 

the full number of issues paid for. So don't write inquiries 

concerning the lapsed months. Subsequent issues will 

appear about the 20th of the month preceding the date.

P i c t o r i a l  C o m e d y ,  Fleet S tree t, London , publikas la 

klarigojn de siaj ilustraĵoj en Esperanto. E stas  tre bone, 

sed ho ve  ! ho ve  ! kial ne sendu ^losilaron kun ĝiaj tiel 

nomataj humoraĵoj anglaj  ? Tiam , ĝin legante, ni A m eri

kanoj pli Ŝate plorus ; estas tre malagrable  elverŝu la lar

mojn pogrande sen klara kompreno de la kaŭzo.



L A  N O V A  P A T R I O T I S M O

P ro fu n d e  e n ra d ik ig i ta  en  la  h o m a  n a tu ro  e s t a s  am o 
al la  k u n k u ro ,  a l  la  b a ta lo ,  a l  la  r e c ip ro k a  p rovo  de 
forto .  Ke t i u  ĉ i  e s t a s  p l i  aŭ  m a lp l i  b e s t a  en  s i a  k a r 
a k te ro  oni ne p o v as  nei .  K iam  la  s c ie n c o  j a m  e s ta s  
k o n s ta t in t a  ke la  h o m a  r a so  p a r e n c ig a s  kun ĉ iu  a l ia  
e s ta ĵo ,  ne e s tu s  log ika  se  ni a t e n c u s  k red i  ke oni ne 
e s t a s  laŭ  n a tu ro  io m e te  lu p a ,  v u lp a ,  s im ia ,  porka, kaj 
eĉ  ŝafa .  S rd  u n u  g en to  de  la  sovaĝa j  bes to j  ne m a l 
p a c a s  in t e r  s i  d u m  la  ĉ e e s to  de k o m u n a  m a lam ik o .  
K iom  ajn m a l m u l t e  ili s c ia s ,  ili e s t a s  t ro  saĝaj  p o r  t io  !

Cu ne  ni, fieraj kuzoj de  la  “ m a lp l i  a l t a j ”  es ta ĵo j ,  
p o v a s  de  ili  l e rn i  l e c io n o n  P Ĉu ne e s t a s  la  m o r to ,  la 
m a lsa n o ,  la  m a ls a to ,  kune kun la sufokaj ligiloj 
de  n e s c io  kiuj d e t e n a s  la  a n im o n  de ĝ ia  su p re n -  
f lugado— ĉu  ĉ iu j  ĉ i  t iu j  ne su f iĉas  kunigi la  t u ta n  
h o m a r o n  p o r  la  k o m u n a  afero  P Oni k re d a s ,  ke ne. 
S ed  e k z i s ta s  d rak o n o ,  f a j r sp i ra ,  Ŝ ta ld en teg a ,  de  la 
h o m o  m e m  k re i ta ,  k iu , ne d e t e n a ta ,  iĝos t e ru ro  pli 
eg a  kaj pli r e a la ,  ol la  d rakono j  de m ito log io .  Mi 
p a ro la s  pr i  la  m a ŝ in o .  B a ld a ŭ  e s to s  ĉiuj r im edo j  de 
la  h o m a  v iv a d o  t r a n s d o n i ta j  a l  la  m aŝ in o .  Kaj la 
h o m a r o  de  la  m o n d o  d e v a s  p o se d i  m e m  la  m aŝ in o n  
aŭ  re fa r iĝ i  sk la v a ro ,  Ĉar k ies  la  r im e d o j  de ekz is to  
a p a r t e n a s  ne  a l  li,  t i u  p e r so n o  e s t a s  sklavo.

L a  m a ŝ in a r o n  de la  m o n d o  d ev a s  po sed i  la  popolo 
aŭ  e s t i  de  ĝi p o s e d a ta .  L a  b a ta ls ig n o  so n a s  ; la 
fronto j fo rm iĝ a s  ĉ i rk a ŭ  la  m ondo. E n  t i a  okazo, 
k ie l  m a l ta ŭ g a ,  k ie l  m a l e s t im in d a ,  t i a  p a t r io t i s m o  kia 
v a n t e  f an fa ro n as  p r i  s i a  h e jm a  lando ,  ĝiaj “ kantaj  
b i rd o j ,” “ b lu a  ĉ i e lo ,” “ v ir ta j  v i r in o j” kaj s im i la  s e n 
se n ca ĵo  infana,  k ie l  d i r a s  u n u  k n a b e to  al a l i a :  “ Ho,
n ia  k e lo p o rd o  e s t a s  p l i  g la ta  ol la  v i a ! ”  “ P a t r u jo ” 
e s t a s  la  s ig n a ld i ro  p e r  k iu  ruzulo j  a l lo g as  la  hom ajn  
ŝafo jn  en  la  b u ĉe jo n ,  kaj p a t r io t i s m o ,  kiel d i r i s  unu 
f a m a  filozofo, “ la  l a s t a  r ifuĝe jo  de la  k an a j lo .”

E s t u  la  m i a  t i u  n o v a  p a t r io t i s m o ,  kiu s a lu ta s  
la  s t a n d a r d o n  l e v i t a n  je  la  n o m o  de la h o m aro ,  
k iu  p ro p o n a s  la  f r a ta n  m a n o n  al la h o m o  de iu lando 
kun  a m ik a  paro lo ,  k o m p re n e b le  p a ro lo  e sp e ra n ta .



BOHEMUJO, PER LO  EN HABSBURKA KRONO

Bohemujo estas  bela, benata lando, kaj kun fiero ni 

nomas ĝin la  perlo de nia monarĥio. H a v a n te  la situacion 

en multa kaŭzo  tre oportunan, eĉ eminentan, kaj estante 

krom tio fruktodona lando, per grand a riĉaĵo de naturaj 

donacoj talenta, fariĝis  la Bohemujo en eŭropa historio 

bonveninta r ifuĝejo  de nacioj elserĉantaj novajn loĝejojn, 

ĉ e  tio naturo estis  partia al oriento, facil iginte eniron el 

tiu Ĉi flanko, kaj defendiginte per naturaj digoj, per altaj 

montaroj, aliron de okcidento. Bohemoj estinte el ĉiuj 

s lavoj plej okcidente Ŝovitaj, ili d ev is  pruvi dum homaj 

epokoj sian problemon en Eŭropo kiel per sia kultura vivo, 

tiel per defendo de sia  situacio je limo de okcidenta kaj 

orienta v ivo .  N a tu re  aperadiĝis  eĉ interligo de Bohemujo 

kun regno, kiu regas  je dunaj.

Bohem ujo estas  Ĉirkaŭataj de montaroj ; la interno de 

la lando estas  pli multe monteta, kaj  h avas  kampojn riĉe

gajn je greno. M ultaj  urboj kaj v i laĝoj,  belaj, vastaj  

arbaroj be ligas  pejzaĝojn, nome limajn montojn, “ ŝ u m a v a ” 

kun plej grandaj kaj bonegaj bohemaj arbaroj,  el kiuj de ĉie 

brilas majesteco kaj beleco per eterna R eg n a n to  tiel multe 

elkreitaj.  Sed ankoraŭ pli multe majestaj montaroj “ Krk- 

onoŝe,”  nia “ S n e z k a ” (n eĝa  montego) Ĉiujare logas multe 

da vojaĝuloj,  kiuj tre am uzigas  per luksa rigardo en vastan 

pejzaĝon ! Sur  la limo inter Bohemujo kaj S aksu jo  etendas 

sin “ Rudohorie  (M in ejm on taro) ,  kiu h avas  nomon laŭ 

riĉoj de metaloj,  kiujn ĝi en si enhavas,  ĉ a r m a j  anguletoj 

de “ ĉ e s k e  ŝ v v c a r s k o ”  (B o h em a S v isu jo )  logas milojn da 

tinistoj,  kiuj ne forgesas viziti  ankaŭ Ŝtonegojn T epi  ieajn 

kaj Adrsbachajn,  kiu faras tutajn murojn de stratoj.  Jen 

estas  fendego, tie malhela g r o to ;  alie  staras montetoj, al 

kiuj donis la vetero plej diversajn formojn kaj homa fantazio 

diversajn nomojn. Kiel  estas ondoformigita supraĵo  de 

habsburka perlo, tiel estas riĉaj ĝiaj leraj internaĵoj je 

mineraloj. O ro  kaj fero, bohema fama granato  kaj ordinara 

siliko, kaj  inter ili longega  riĉa v ico  de metaloj, de juveloj 

kaj mineraloj, faras tiun brilantan diademon de habsburka 

krono, kaj nia popolo.dil igenteentreprena almetas la manon, 

por ke la  Ŝtonegoj elŝprucu bonfaranta fonto de nutraĵo.
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N ia  lando posedas  m u lte g e  da ŝ to n ig o s  maloftajn form a

ciojn geologiojn ,  kaj m ulta j  eĉ  fremdaj scienculoj g lorig is  

tiun ĉi landon per siaj  sc iencaj  laboroj,  ekzem p le  B arrande.  

D il igen ta j  logantoj  jam baldaŭ sin oku pis  je m algranda 

industrio,  je  metioj,  kiuj tempe ekfloris en fabrikoj de 

tutm onda famo. K io m  Ĉe ni estas  da fabrikoj de mastra- 

m aŝinoj,  k iom  da fabrikoj  je pri laboro de fero ( e k z .  en nia 

urbo P lz e n  [a n g le  Pilseti]  ŝ k o d o v v  zavod\— S k o d a  fab r ik o ) .

Popolekonom ian  s ignifon h a v a s  su kera  industrio,  kiu 

estas  sen k on traŭ staro  sur la unua loko de sia  fako en 

eŭropaj landoj. ĉ e  ni trafaris  tiu ĉi industrio ankaŭ 

gran d egan  evolucion ,  kaj  m ultaj  e ltrovoj  kaj  plibonigoj de 

produktado prenis tie ĉi sian devenon. P e r  s is te m a regulo 

de laboro, per k la r igo  de m ultaj  procesoj je scienca fun d a

mento, per p ro greso  de b ierfara  tekniko, ni s ig n ifa s  grandan 

d isvo lv o n  an k aŭ  sur tiu Ĉi kam po de industrio. Bohem a 

biero— p lzen a— v o j ig a d a s  agem e vojon trans la limoj en 

Ĉiujn partojn de la mondo. K u iro  laŭ bohema maniero 

d is v a s t iĝ is  rap id e  kaj  e n rad ik iĝ is  nome en najbaraj  landoj 

de nia perlo. S im ile  d is v a s t iĝ is  Ĉe ni an k aŭ  cetera  indus

trio ; ni priparolu nur pri a lkohola  branfaro, l ignoindustrio, 

industrio  m uelista ,  tekseja ,  pri laboro de juveloj ,  nia v i tro 

industrio,  ferprodukto,  produktado  de k a lk o  kaj cemento, 

kiuj Ĉiuj fakoj a lportas  al nia lando g ra n d e g a n  riĉon.

L ern e ja jn  sukcesojn  s e k v a s  kun streĉo ĉ iu  sincera kaj 

de estonteco de sia  patrujo  kaj nacio atentem a burĝo.  L a  

lernejoj p e rfe k t ig a s  ĉe  ni ĉie, nome la e lem enta lernejo de 

tempo de Im periestrino M arie  T e r e z ie  (17 4 0 -178 0 ).  Kiajn 

korektojn kaj utilajn reformojn ricevis  tiu Ĉi lernejo dum la 

regado de nia plej g lo re g a  reganto,  F r a n t iŝ e k  Josef I ! 

B o h e m a u n ivers ita to  est is  fondita en 1348; ĝi  estas  la plej 

m alnova  en landoj norde  de Alpoj.  K a j  kiom estas  ĉe  ni 

da fakaj lernejoj, d a  m ezaj ,  terkulturistaj ,  kiuj atestas  pri 

an im a e v o lu c io  de nacio. T i u n  ĉi evolucion ni r igardas 

a n k a ŭ  en nia literaturo kaj en pentra,  s tatua  kaj m uzika 

arto. E s t a s  neeble  kom pari nian nacion kun alia  nacio, 

por ke ĝi h avu  relative  tiom da eminentaj reprezentantoj de 

arto, kiom la nia n ac io !  Ni memorigu nur nomojn de nia 

pentristoj.  Ili e s t a s :  M anes,  H v n a is ,  B r o z ik  kun sia 

“ M ajstro  Jan H u s  A n t a ŭ  K onsilo  en K o s tn ic e ”  (t iun ĉi 

tempon priskribas  broŝuro, M a js tro  J a n  /Z a s i  John H u s s ] ) .  

P lu  per pentrita  arto  g l o r i g i s : M a k s ,  Sochor, ZeniŜek, 

M arold,  C h iteu s i ,  fratoj L ie b s c h e r ,  ŝ v a j g r ,  N em ejc ,  ŝ p i la r ,



M u ch a  kaj aliaj.  L a  laste  nomata loĝas nun en Parizo.

Serio de katatastrofoj,  kiuj persekutis  nian patrujon de 

fata la  jaro 1618, rompis materialan bonfarton kaj animan 

vivon de bohema nacio. N e  ĉesis  resoni sur tero la milita 

bruego. Sed ankaŭ kiam komencis la paco, nia literaturo 

ne povis  tuj refreŝigi .  L a  bohema l ingvo  estinte dum 

longaj jaroj nezorgita ,  treege m alleviĝ is .  Ĉ irkaŭaj  nacioj 

tre multe daŭrigis  en nia civilizacio, kaj rondo de sentoj 

kaj pensaĵoj devenintaj ĉe  ili, torente lluis en nian patrujon, 

ŝa jn is ,  ke nia l in gv o  ne h avas  la kapablon per ke ĝi faru 

ree novajn fruktojn. Sed do patrolota lando n askis  filojn, 

kiuj ekp re leg is  de verko, kaj nian l ingvon, kiu Ŝajnis, ke gi 

malaperos de tera supraĵo ,  ili refoje levis .  T i o  est is  pre

c ip e  : Bobrovski* ,  K ram eriu s ,  P a la c k v ,  patro de bohema

historio, ŝ a fa r ik ,  Ĝ e l a k o v s k v  kaj aliaj, kaj nuntempaj 

gloraj poetoj.

K u n  fanfaroneco ni povas  ankaŭ paroli pri nia historio, 

kiu estas tiel r iĉa kaj glora, ke per ĝi povus paradi ankaŭ 

monda nacio. N e  estas popolo en Eŭropo, per estinteco 

tiel glora, kaj tiel malfacile  provita kaj senhonorigita, kiel 

estas  la nia nacio  ! E s t is  tempoj, kiam nia popolo d istin

g iĝ is  per kuraĝo,  per c ivil izacio super aliaj,  sed venis ree 

tempoj, kiam lacigita  kaj turmentita, ili troviĝis  sur rando 

ne pereo. N i a  popolo h a v a s  virojn, kiuj per siaj fortaj 

karakteroj,  per alterna vo lo  ekscitas  admiron kaj miregon 

en ĉ ia  koro !

Jam antaŭ longa tempo ni havis  gloran virinon tre 

sagan,  L ib u ŝ e .  K u n  fiero ni m em origas je k uraĝa  Breti- 

s lav ,  P r e m v s l  P'1 kaj I P 1, V a c l a v  (sa n k tu lo n )  I I 1, je Karel 

I V " ,  “ patro de p atru jo , ' ’ kaj je Jirik, kiu estis  de sia  nacio 

am ata  ! K aj  kiu ne rekonus tiun grandan historion, milito 

de samideanoj de M ajstro  Jan H u s  ! K a n to  de batalistoj, 

entuziasmaj per lernado de sia  majstro, kaj g la v o  de ZiŜka 

tremigis tutan Eŭropon. K aj  tuj refoje la  batalo ĉe L ip a n v  

ĵetis  mallumajn ombrojn sur la pentro de nia gloro ! Tem po 

de historio f lugis plu en sia  direkto, kaj ĉe  ni devenis 

ĝojigaj  tempoj. Popolo  amis tian teron, kiu ilin naskis ,  

kaj lertaj viroj,  kiuj la boheman lingvon estimis kaj perfek

tigis ,  devenis  de tiu ĉi popolo. Sed venis teruregoj de 

tr idek-jara milito, plej terurega tempo en nia historio. Sur 

“ B i la  H o r o '5 ( B l a n k a  M onto)  estis  enterigitaj  ĉiaj rajtoj de 

bohema popolo, kaj al ili estis  dum longaj jaroj f o r p r e n i g i  

v iv o  de m em stara nacio. L a  bohema nacio perdis plej

Bohemuja, Perlo en Habsburka Krono
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bonan sian eminentularon, kiu aŭ  mortadis  su b  mano de 

ekzekutisto ,  aŭ  forkuradis  en frem dalandon, ekzem ple  nia 

K o m e n s k y ,  instruisto  de ĉiuj popoloj. Sed nia nacio  v e k 

igis subite  el longa  dormeto, kaj estante  kondukata  de 

patriotoj,  k u r a ĝ iĝ a ta  de g lo ra  estinteco, denove gi lev ig is  

per  s ia  forto kaj  metis  sin en v ic o  de plej lertaj nacioj.

T i a l  nia g lo ra  patrujo estas  al ni plej kara  kaj  plej s a n k 

ta super Ĉio en la mondo. E n  la patrujo ni ekvid is  plej 

baldaŭ la dian lumon, en patrujo  ni eklernis  la unuajn 

tonojn d e  n ia  p a tr in a  l in g v o  ; sciencojn, saĝon ni ellernis. 

L a  nia patrujo estas  k om u n a patrino de ni ĉiuj, kiu nin 

ĉiujn zo rg e  kaj a fa b le  e d u k is  ! K a j  tial ni estu al gi ĉiam 

d ankem aj,  amu ĝin kaj kantu  al ĝ ia  g lo r ig o  entuziasm e el 

koro nian belegan nacian himnon:

Kie estas pa t r  ji jo mta?
La akvo muĝas tra floraroj,
Ariaroj, siblas tra rifaroj,
En parko brilas floro ele printempo.
Tio estas aleno sur vidaĵo,
K a j la tero tia, tiel belega,
Estas Boke mujo, patrujo mia.

Originale verkis M a r i e  K u l a k o v a ,  P lzen, Bohemujo. Eŭropo.

E L  “ LA  P R E D IK A N T O ”

V orto j  de la  P red ikan to ,  filo de D av id o ,  reĝo en Jeruza- 

lemo. V a n ta ĵo  de van ta ĵo j ,  diris Ia Predikanto ,  v an ta ĵo  de 

vantaĵo j ,  ĉio  estas  van ta ĵo .  K ian profiton h a v a s  la homo 

de ĉiuj siaj laboroj,  pri kiuj li penas su b  la suno ? G e n e r 

acio  foriras kaj  generacio  v e n a s ,  kaj la tero restas eterne. 

L e v i g a s  la  suno kaj su b iras  la  suno, kaj al s ia  loko ĝi 

rapidas,  kaj t ie  ĝi  le v iĝ a s .  Iras  al sudo  kaj reiras al nordo, 

turniĝas,  turniĝas  en sia  irado la vento, kaj al siaj rondoj 

revenas la  vento .  Ciuj  r iveroj  iras al la maro, sed la maro 

ne p leniĝas  ; al la  loko, al kiu la  riveroj alfluas, ili alfluas 

ĉ iam  denove. Ĉiuj  vortoj e s ta s  malfortaj,  ne p o v a s  homo 

ĉion eldiri ; ne sa t iĝ a s  la  oku lo  de v id ad o  kaj ne pleniĝas 

la orelo de aŭdado. K io  est is ,  tio estos ,  kaj kio estis 

farata, tio estos  farata ,  kaj  e k z is ta s  nenio n o v a  sub la suno. 

E k z is t a s  io, pri kio oni d i r a s :  “ V id u ,  tio Ĉi estas  n o v a ” ; 

sed gi estis  jam  en la  e terna tempo, kiu estis  antaŭ ni. Ne 

restis memoro pri la  antaŭuloj ; kaj  an k aŭ  pri la posteuloj,
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kiuj estos,  ne restos memoro ĉe tiuj, kiuj estos poste. Mi, 

Predikanto, estas rego super Izraelo en [eruzalemo. Kaj 

mi decidis en mia koro esplori kaj ekzameni per la saĝo 

ĉion, kio far igas  su b  la ĉielo ; tiun Ĉi malfacilan okupon 

D io  donis al la  homidoj, por ke ili sin turmentu per gi. 

Mi v id is  Ĉiujn aferojn, kiuj fariĝas sub la suno, kaj jen, 

ĉio estas  v an ta ĵo  kaj aranĝoj ventaj.  K urbig itan  oni ne 

povas  rerektigi,  kaj mankantan oni ne povas  kalkuli.  Mi 

parolis kun mia koro t ie le :  jen mi kreskig is  kai  multigis  en 

mi sciencon pli ol Ĉiuj, kiuj estis  antaŭ mi en J eruzalemo, 

kaj mia koro penetris multon da sago kaj scio. Sed kiam 

mi dediĉis mian koron, por ekkoni la saĝecon kaj ekkoni 

la malsaĝecon kaj sensencecon, mi eksciis ,  ke ankaŭ tio ĉi 

estas entrepreno vanta .  Ĉ a r  Ĉe multe da sageco  estas 

multe da koleremeco, kaj, kiu plim ultigas siajn sciojn, pli

m ultigas  siajn dolorojn.

El J a  A n s u o ,  Parizo. F rancigo. T radukita el la Hihlio de Dro. 
Zamenhof, kreinto de Esperanto.

E SPE R A N T O  KAJ SOCIALISMO
'Pio kion oni nomas interklasa batalo estas  efektive  

batalo inter kreanto kaj kreataĵo  ; inter la  homo, kreanto, 

kaj la niono, konkreta esprimo de la kreataĵo. N u r  kiel 

parto de la homaro, a lproprigante  al si la kreataĵon, iden

tiĝas  kun ĝi ,  tiu parto  r icevas  apartan distingon. Ne estas 

g r a v e  Ĉu oni diras ke la homo posedas la monon aŭ la mono 

la homon ; ili turnige identiĝas,  kaj,  la inteligenta p a r t o d e  la 

kombino direktante la neinteligentan, gi subpremas la  kre

inton. T ia l ,  ĉe  la lasta analizo, la tiel nomata interklasa 

batalo sin montras batalo  de la kreanto kontraŭ la kreataĵo. 

E sta n te  mi mem socialisto, mi eble ne p o vu s  diskuti sen 

antaŭjuĝo pri la  rajtoj d e l a  kreanto respekte  la kreaĵon; kaj 

A m erika  E sperantisto  ne estas socialista ĵurnalo. Sed mi 

devas  atentigi  vin pri tiu Ĉi : ke niaj kamaradoj, la socia l

istoj, r igardas  la interklasan batalon ĉiam de ĝ ia  homa 
flanko ; ĉ iam  subtenante la rajton de Ia kreanto kontroli la 

kreaĵon. T ia j  teorioj necese donas al ili elrigardon inter

nacian, kaj tiel estas ,  ke en la internacia bata lado de la 

proletariaro kontraŭ la kapitalistaro Esperanto  havos 

g ra va n  rolon. L a  A p p ea l to Reason , la plej g r a v a  gazeto 

en N ord-A m eriko  rilate la interklasan batalon, estas fervora

partiano de Esperanto ,  kaj kunhelpanto al tiu ĉi ĵurnalo. 
Mi p o v a s  preskaŭ certigi  ke ĉiu socialista gazeto  en A m eri
ko estas  esperantista .  Se  ekzistas 'escepto,  mi pri gi ne scias.
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ĉ e  la  a lproksim iĝo  de la tempo por la T r i a  Internacia 

K o n g re so  E sp eran tis ta ,  estas  inde ke ni konsideru bone la 

d em an d o:  K io m  da e fekt iva ,  m ateria  progreso  estas  farinta 

E sp era n to  en la mondo? Ĝ u s t a  respondo ne e s ta s  ebla. 

Oni konsideru, ke tiel g ra n d e  kaj rapide  p l ifort iĝas  la 

m ovado en U n u ig i ta j  ŝ ta to j ,  ke eĉ tiu ĉi ĵurnaleto, kies la 

ofico estas antaŭenigu  E sp eranton  en nia propra lando, ne 

povas  sin detale  informi pri ĝ i ,  kaj  ke ĝis  la “ finoj ' ’ de la 

tero ĝi tiel sin dissemas.

D um  la lerneja jaro  ĵus fininta, E sp era n to  estis  tre 

incitema temo por d iskutado en multaj  kolegioj kaj  u niver

sitatoj de A m eriko .  G r a v e  kaj nee sk u is  la kapojn rnultaj 

sagacaj  maljunaj profesoroj,  kaj m alestim e ridis kaj a r g u 

mentis multaj junaj studentoj.  T ie l ,  an k aŭ ,  oni dubis  en 

jaroj jam longe pasin ta j ,  pri la sfereco de la te r g lo b o ;  tiel 

m alestim e oni ridis la r o n d i r a d o n  de sango.  M ulte  tro 

multaj profesoroj m alkom prenas sian funkcion, kredante 

sin esti  fonto de la scio,  k v a n k a m  ili estas  nur iloj por ĝia 

disdonado. L a  deveno de E sp era n to  sin trovis  ne en la 

entuziasm o de ĝ ia j  pioniroj,  ne eĉ  en la mira genio  de 

Z am en h of,  tiel superanta  liajn n a r v a l a j n  kritikantojn kiel 

Ia eterna monto la talpaĵon ununoktan. T u t e  n e ;  l ingvo 

internacia deven as  de la  hom a neceseco, kiu malĝentile  

r i fu zas  sin solvi  en nenieco Ĉar, bedaŭrinde, ĝi malhelpos 

al la metio de iu sc io fan d ista  profesoro, kies ofico estas 

Ŝuti m alv ivajn  kaj iom Ŝimintajn l ingvojn  en la kapojn d 

la gejunularo  I

Per  tio ĉi, ni tute ne diras ke ĉiuj instruantoj profesiaj 

sin tenas kiel kontraŭuloj al E sp eran to .  T i o  estus nevera, 

ĉar  multaj,  eĉ l in g v a j  profesoroj,  e s ta s  fervoraj  p ro p a g a n d 

antoj por nia afero. L a  U n iv ers ita to  de Ĉ ik a g o ,  ekzemple, 

h avas  klubon kun cent membroj, inter ili kelkaj profesoroj. 

E n  lernejoj de Ia tuta lando kluboj estas  organizitaj ,  kaj 

la a g e m a  diskutado en la  jurnalaro ,  por kaj kontraŭ E s p e r 

anto, atestas  ke gi ne estas  se n v iv a  temo. Scrap  /too i’, 
unu el la  fama M u n s e y ’a  aro  da gazetoj ,  nun en h avas  fakon 

de E sp eran to ,  red ak tata  de Sro. Powell .  The Sa turday  
E v e n in g  T ribune , de Seattle,  donas grandan spacon al nia
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afero, sub la bonega administrado de Sro. Randall. The 
IV or t/i American Review kaj Christian Endeavor World daŭ
rigas sian propagandadon, kaj aliaj gravaj gazetoj baldaŭ 
sekvos.

Ĉ iu ta g e  m u lt ig a s  elmontroj de la  progreso  farata  de nia 

afero  en Eŭropo. K elkaj  g ra va j  kaj progresemaj ĵurnaloj 

anglaj  h a v a s  regulajn  fakojn esperantajn, kiel an k aŭ  granda 

nombro en F r a n c ig o .  Das Echo, g r a v a  m onata gazeto  de 

Berlino, p u blikas  regule  aldonon esperantan. En Afriko,  

la m ovad o  tre rapide  k resk as ,  precipe en tiuj partoj e n i 

g ita j  cle francoj kaj angloj.  Sudam eriko  antaŭ nelonge 

s tar ig is  bonegan  gazeton. Brazila Revizo Esperantista, kies 

32-pagaj kajeroj a testas  fortan subtenadon.

S u p r e  c it ita  estas  nur tre m algranda parto  de la e lm on

troj de progreso  farataj de nia afero. Sed oni povas  diri, 

ke ni a lp roks im igas  la K ongreson T rian  kun esperoj de s u k 

ceso trifoje pli grand a,  ol antaŭe.

EN BRAZILUJO
E s p e r a n to  estas  farinta en B r a z i l j o  progresojn tiel 

rapidajn kiel gi neniam faris  en ia parto de la  mondo, Ĉar 

dum ses monatoj fondigis  ses societoj por la propagando de 

I idiomo de D ro.  Z am en h of.  G ia j  progresoj estas  tiel pro

fitaj, ke ili a lt ir is  al E sp eran to  la publikajn  registarojn, ĉar 

oni atentu la  entuziasm an konsenton, kiun L i a  M osto,  Sro. 

M inistro  de Internaj Aferoj,  donis por funkciado de kurso 

en la  N a c ia  G im nazio ,  Militoficejo por kurso  en la Milita 

Kolegio  tie Ĉi en Rio,  kaj tiu en M il i ta  L ernejo  en Porto- 

A legre.  A l ia  kurso  duonoficiala estas  tiu en P e d a g o g i a n ,  

kiu speciale  celas konigi E sp eranton  al la kleraj profesor

inoj de tiu domo, inde direktata  de Sro. G la v o  Bilac ,  konata 

en tuta B r a z i l j o ,  kaj kiu an k aŭ  estas  esperantisto.

Se la progresoj de Esperanto en Braziljo  ne estas 
pli grandaj, tio nur devenas de manko inter ni de lerno
libroj ; francaj libroj menditaj je centoj de la ĉefaj librejoj 
ĉi-tieaj, estas disvenditaj post du aŭ tri tagoj kaj ne kon
tentigas la logantaron, scivolan kaj avidan je kono. Sed 
ni esperas ke baldaŭ Ĉiuj estos kontentaj. —Brazila Revizo 
Esperantista.

La malnova ideo sin daŭrigas per heredo; la nova, per 
instruado. J  f i  konigas je  Esperanto centon aŭ pli da homoj
tiumonate. K aj vi, kara kontraŭulo, ion faros se vi naskos, 
el dum tuta jaro, tiom da infanoj!
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Tutm onda Labora Societo organizos  specialan kun

venon dum la K o n g re so  en C a m b rid g e .  ĉ i u j  amikoj 

h avantaj  interesajn proponojn por prezenti, rilate al la 

“ laborista  m o v o / ’ estas  petataj ilin sendi kiel eble plej 

baldaŭ  al  la sekretario.  Sro. P . B la ise , 4 rue du Baurgo 
Tibo u rg j Paris IV ''. ĉ i u j  bonaj ideoj estos d isku tata j  

dum la C a m b r i d g e ^  kunsido.  Inter altaĵoj estos  priparo

lataj : i — Rimedoj uzotaj por d isv a st ig a d i  E sp e ra n to n

inter la gedungitoj .  2— L a  fondo de sekcioj en ĉiuj landoj.

3—  E le k to  de internacia konsilantaro.  Por k larigoj  pri la 

Societo, sendo de reg u la ro ,  k .  c . ,  oni sin turnu al la su p re

t e n i t a  adreso.

Bibliaj Tradukoj.— U n u  tagon en  Ia daŭro  de Ia T r ia  

K ongreso ,  o k a z o s  en C a m b r id g e  k u n ve n o  de personoj inter

esitaj  pri la traduko de la biblio en E sp eran to n ,  celante : 

Sc i ig i  pri la provoj jam  faritaj,  ĉu de komitatoj,  ĉu de 

p r iv a tu lo j ;  konsideri k iam aniere  oni povos  akiri  tradukon 

vere  internacian ; konsil iĝ i  pri la rimedoj por la p u b l ik igo  

de tia traduko. Sciigoj  pri ĝ isnunaj tradukoj de ia ajn 

parto de la biblio d e v a s  esti  sendataj al P astro  C . G. W il
kinsoni, W a r  ee s ly , S a n d y , A ng la ĵo , kiu pretigos  raporton 

por la kunveno.

Esperan ta  Kantaro e s t a s  pretigota  de germ ana sa m 

ideano, kiu petas la sendon de ĉiuj esperantaj  kantoj,  kun 

m uzikaj  notoj. Oni adresu  : Sro . O tto  Grii rke , K I  r a nore n  
S trasse  J , W eisbaden , G erm anujo.

Marista E speran t is ta  Ligo.— S u b  tiu titolo fondig is  

societo kies celo e s ta s  d isva st ig i  uzon d e  E sp eran to  en fa 

m a ris ta ro ;  iniciati  aŭ hefj>i kian ajn organizacion,  kies celo 

estas  doni al m arveturantoj,  Ĉe fa havenoj,  Ia profitojn 

e lvenontajn  el la uzo  d e  E sp eran to .

E S P E R A N T A J RIDETOJ

Nasko kaj Morto.— V i v i s  iam dii najbaroj.  Iafoje 

okazis  ke unu forveturis  kaj transdonis  af la dua kupran 

paton por g a r d a d o .  R even in te  hejmon Ii repostulis sian
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paton, kiun la  najbaro  a fa b le  redonis, a ldonante  an koraŭ  

m algrandan kupran pateton.

T i u  ĉi ja  ne a p arten a s  al mi, rni donis a l  vi nur la 

grandan p a to n ,”  diris la  reveninta.

“ Ĝ i  tamen a p arten a s  al v i , ”  rediris la unua, “ ĉar  dum 

v i a  foresto la  g ra n d a  pato n a s k is  id on .”

“ T i o  ĉi ja ne estas  e b la , ”

“ Sed estas  t ie l ,”  diris Ia unua, d e v ig a n te  la  najbaron 

akcepti  la “ p a n d o n .”

P o st  kelka  tempo la  unua najbaro  d evis  forveturi kaj 

las is  Ĉe la dua en g a rd o  paron da arĝentaj  kandelingoj.  Al 

la  reveninto la g a rd in to  donis nur unu kandelingon  kaj kiam 

li postulis  la duan, la najbaro  bedaŭris ,  k e  dum l ia  foresto 

unu kan delin go  mortis.

“ Kiel ĝi  e s ta s  e b la  ? ĉ u  kandelingo p o v a s  morti ? Ĝi 

ja estas objekto, ne v i v a  e s t a ĵo .”

“ N a t u r e , ”  respondis la riproĉita,  “ ĝi  estas  tiel same 

ebla ,  kici  m ia j>ato n a s k is  id on .”

—Dro, J . Ecis, en Pola Esperantisto.

L ia  Kruela Sorto.— U n u  skoto  tro v iĝ is  ploranta.

“ H e ,  S a u n d e r s ,”  diris najbaro,  a lt ir ita  de la sonoj de 

m alĝojo ,  “ kio estas  je v i  ? ”

“ Ho v e i  h o v e ! ”  p loregas S aunders ,  “ la edzino  de 

Donald M ackin tosh  jam  e sta s  m ortinta ! ”

“ K io  deven as  de tio? ŝ i  ne parencas  al v i . ”

“ T io n  mi scias,  sed Ŝajnas, k e  ĉiu r icevas  ŝanĝon e s

cepte  min ! ”
— Charleston Ametos and Courier.

Multvalora Hundo.— “ V i  h a v a s  tre belan hundon. ' 

“ L i  ja estas  ; tiu hundo estas  tiel inteligenta kiel m i . ” 

“ Mi p a go s  al vi por li k v a ro n d o la ro n .”

% —P h i l a d e l p h i a  Record.

L a  Fam ilia  E ta to .— Sro. B row n ĉiam zo rg is  pri la 

Ŝajno de pli a l ta  etato  ol tiu, kiun li e fek t iv e  havis .  En 

unu okazo li promenis kun sia  fileto, kaj permesis lin ludi 

kun kelkaj  aliaj  knaboj.  I ran te  hejmen Brown dem an dis:  

“ N u ,  pri k io  v i  parolis  kun tiuj knaboj ? ”

“ H o , ”  respondis  la  filo, “ mi diris ke vi e s ta s  la  nia 

la k e o !  Mi d evis  dece  konservi  la Ŝajnon, vi s c i a s . ”

—A r gon aŭ t.
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L a  laborado kaŭzita  de la  eldono kaj d isv a st ig a d o  de

rmaj Ŝlosiloj1* tiom pliiĝ is  kaj ^kreskis, ke mi jam  n e  estas 

kapabla  plenumi ĝin so la .  Por  doni m algrandan ideon pri 

Ia kreskado eble sufiĉas diri,, ke dum la pasinta  jaro  miaj 

presistoj r icevis  la  sumon d a  16,000 frankoj,  kaj  ke la  

valoro  de la  provizo  d a  ŝlosiloj kaj de la nepagitaj  Ŝuldoj 

reprezentas sumon de preskaŭ 10,000 frankojn kiu sum o 

kredeble  d uobliĝos  en la  nuna jaro r ĉar  e s to s  eldonataj 6 

novaj Ŝlosiloj.

Por  daŭrigi  la  eldonadon de tiuj ĉi propagandiloj  en 

ĉiuj l in gvoj ,  kaj  por certigi  la  sendependecon de la entre

preno, kaj k e  gi  servu  nur al propagando, ne celante m on

gajnon, mi formis, su b  la nomo /n te rn a c ia  E speran tis ta  
/G agaga  n dejo f komitaton el sep anglaj  esperantistoj,  s u b l a  

estreco  de M ajor-G eneralo  C o x ;  kaj  al tiu komitato mi 

transdonis ciujn gis  nun aperintajn propagandilojn,  kune 

kun ĉiuj rajtoj k a j  privilegioj.

L a  ĉefa celo de la P ro p a g a n d e jo  estos Ia eldono kaj 

d isvendo d e :  i — P rop agand aj  Ŝlosiloj enmeteblaj en

leterojn kaj pezantaj 5 gram ojn ,  je la vendprezo de 5 cen

timoj. 2 L a  sam aj libretoj presitaj sur  pli bona papero, 

kaj kun ia aldono por p r a v ig i  pli altan prezon, kiu ebligas 

disvendadon per helpo de l ibrovendistoj,  je la vendprezo de 

i o  centimoj.

L a  kapitalo  necesa por plikonduki la entreprenon tra 

alm enaŭ tri jaroj e s ta s  g aran t ia ta  kaj prunto donita de unu 

el la kom itatanoj,  kiu an k aŭ  garan tias  la komitatanojn 

kontraŭ perdo. T i u  ĉi komitato elektos kunhelpantan 

internacian konsilantaron po 3 konsilantoj de ĉiu l ingvo.

L a  letera adreso de la komitato estos : In ternacia
/Esperantista P ropagandejo , M orton A bbey , London , S . IV. 
kaj mi petas ĉiujn esperantistojn  ke ili direktu Ĉiujn leter

ojn, mendojn kaj monsendojn al tiu ĉi adreso.

— E .  Ĉ efe/.

V i  d e m a n d u  v i n  jene : “'K ion  nii p o v a s  fari por akceli  

la progreson de E sp era n to  ? ”  S e  la respondo ne sin pre

zentas,  skribu leteron al la redakcio de tiu ĉi revuo.

aL a "Ĉ efeĉaj ŝ lo s ilo j '’ estas etaj broŝuroj, enhavantaj klarigon pri 
la  gramatiko cle Esperanto kaj vortaron de Ĉirkaŭ du mil vortoj. Ili jam 
eldonigas en sep  eŭropaj lingvoj, kaj. kiel d iras la  jena artikolo, aliaj 
estas pretigataj.
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•'Cu troviĝos /a  ho jn u j  o 
K ies  ĉ irka ŭ va sta  rondo 
E sto s  t iu  de la  juo ndo? 
K io  cstos la respo Jido?

• C erte, E spera  n tis  t  ujo.

T ra  la u rbo j k a j  kam paro  
E ji ĉ i t iu  lando dia 
Sonos lingvo  sennacia, 
K iu  tam en estos nia, 

la n g v o  por la  tu i  ho ju aro.

T ie  revo j de P saĝu lo j 
E l  la  t u ta «estinteco 
E stos hela realeco 
E n  proksinia  estonteco 

Por la v e ra j hom am uloj.

Elble la  m ilja ro  vejni 
B a ld a ŭ  tie l  a l  la  tero 
F a k ti  g o t a la  espero, 
K e  la  belo k a j  la  voju) 

H eĝu ĉie k a j  niji benu.

C ar ĉ i tiu  nova " u jo ”
H a v a s  spacon p o r  alia,
P o r  la  v ia , por la  m ia ,
K a j  por ĉ iu j, k a j  p o r  ia, 

d e s  vere g  j a ndpatru jo .

-  J o h n  L ekberg , el Ĉ ik a g o ,  en l a  Revuo.



E L  LA PR ESEJA R O  E S P E R A N T IS T A

Paris-Esperan to .— S u b  la jena titolo la grupo esper
antista  de P a r izo  e ldonas monatan jurnaleton redaktatan  
tute france.

Die In ternationale  Hilfssprache und das E sp e ran 
to.— G r a v a  parolo g e rm a n lin g v a  de Prof.  W ilh e lm  O s t-  
tvald. Prezo ,  5 cendoj.  Muller Borel, Berlin S.

Brazila Revuo E speran tis ta .— N o v a  gazeto  32-paga, 
kom preneble  m onata,  kaj red aktata  portugale-esperante.  
E ld o n a ta  de M. Piedade kaj K o R u a  da Assemblea, 4 6 y 
Rio de Janeiro.

Afrika Esperan tis to .— E n  M a jo  aperis  tiu Ĉi n o v a  
gazeteto, m im eografu eldonaĵo de la klubo en A lgero .  Ĝ i  
raportas pri g ra n d a  su kceso  d e  la m o v a d o  en  tiu kiun ni 
kutime nomas “ m allum a k o n tin en to .”

T ra  Parizo.— A p e r is  en Junio tiu ĉi monata organo  de 
la nova societo, r  Amicale Esperantiste de Paris. Ĝ i e s ta s  
redaktata  tute france. Jarabono, 2 fr.;  Ĉe la k as is to  de la 
societo, Sro• Clement Vachet, 3 3 , Rue Katizi 71'i U, Paris.

Du Biletoj.— U n u  el ili estis  loteria bileto, la  dua am 
letero. A m b a ŭ  ga jn is .  Sed an taŭ  ol la feliĉa fino okazis  
kelkaj aferoj, pri kiuj am u ze  rakontas  u n u ak ta  komedieto 
esperantigita  de Sroj.  H .  J. B u l th u is  kaj L .  T ou ch ebeu f .  
Prezo, 40 centimoj. Presa Esperantista Societo, 3 3 , rue 
Lacepede, Paris.

Elektitaj Fabeloj de Fratoj Grimm.— T iu n  ĉi bonan 
kolekton de familiaraj fabeloj tradukis  el la  germ ana D ro.  
K ab e ,  kies la  nomo estas  garan tio  de merita traduko. Oni 
legas  kun n o v a  intereso pri la aventuroj de C indrulino  
(Cinderella)j  kaj aliaj  konatuloj de la infaneco. BroŜura 
eldono el la presejo de Muller d?* Bore j  Berlin S. Paĝoj,  
189; prezo germ an e markoj 1.50, am erike  36 cendoj.

Majstro Jan H us.—  “ L a  v iv o ,  agado, kondam no kaj 
morto de la g lo r in d a  m artiro”  (John Huss). T iu n  ĉi por la 
kristano aŭ  studento tre interesan verkon tradukis  kaj  a r a n 
ĝis el verkoj de kelkaj bohemaj aŭtoroj Sro. J. F .  K u h n ,  
kiu an k aŭ  ĝin e ldonas.  L i a  a d r e s o :  V rsc e-K o p id ln o ,  B o 
h e m i o .  L a  ekzem plero  r icev ita  ne montras la  prezon, 

iu, por la 50-paĝa broŝuro, oni opinius Ĉirkaŭ i  franko.

Boks & Koks.— K o m e d io  en unu akto, tradukita  el la 
an g la  (Box Cox) laŭ John M addison Morton de Sro. 
C h a s .  S tew art ,  B .  E .  A . ,  kaj speciale  eldonita de la  kom i
tato  por la T r ia  K o n greso .  T i u  Ĉi b o n a  verk eto  de fame



E l Ia Presjaro Esperantista

k o n ata  a n g la  verk is to ,  postu lante  tri personojn, tre ta ŭ g a s  
aŭ  por a m u zo  al la  legan to  aŭ  kiel parto  de ia esp era n t is ta  
p rogram o. B r o ŝ u r o  2 7 -p a ĝa ,  15 c e n d o j;  aĉetebla  ĉe  L a  
'Prio por la  T r i a ,  / J  Arundel Street, Strand, W. C., London.

P rac t ica l  B usiness  L e t te r s  in Esperan to .— D e  Sroj.
J. C .  O 'C o n n o r  kaj  P .  D .  H u g o n .  B o n e  a ra n ĝ ita  kolekto 
de praktikaj  kom ercaj  leteroj, kun  p lena tekstoj  a n g la  kaj 
e sp e ra n ta  sur kontraŭaj  p aĝo j .  Prezo ,  i Ŝilingo. E ld on o  
de Guilbert Pitman, 8 5 , Fleet Street, E . C. ,  London. L a
prezo c it i ta  e s ta s  por la u n u a  kajero ,  92-paĝa. K v a n k a m  
ne de ni r icev ita ,  kred eb le  ap eros  aŭ  aperis  dua kajero, 
an oncita  en la  unua.  P ro sp eru  tian verkon  ! N i  v arb u  al 
E sp eran to  la  kom ercistaron, m ontrante  ĝin kiel praktika,  
lab o rŝp ara  ilego. K iu  v e r k a s  kom ercan terminaron ?

Kristanaj Preĝoj por Blinduloj.— P re s i ta  laŭ B r a i l le ’a 
s is tem o de reliefaj leteroj,  kom preneble  tiu ĉi l ibro ne 
estu s  fac i le  legebla  por la p lim ulto  de nia legantaro.  Sed 
ĝi  bone ta ŭ g a s  por p ro p a g a n d ilo ,  m ontrante la g ra v a n  servon 
kiun E s p e r a n t o  faras  al blinduloj.  P re s a ĵo  por blinduloj 
estas  tre m ultekosta ,  k a j  se  p o v u s  ili ĉ iuj  kompreni E s p e r 
anton la e ldonado de libroj en tiu so la  l in g v o  estu s  multe 
pli g ra n d a  ol estas  ebie en la  d iversaj  naciaj  l ingvoj.  L a  
libreto c it ita  kostas  50 centimoj ( r o  cen d o j) .  Oni sin 
turnu al Fno. Adria Tetani, Udine, San Rocco, Italujo.

Solvo de la Problemo de Lingvo Internacia .— Pri
tiu ĉi ni represas  la antaŭparolon  : “ L a  e n h a v o  de tiu ĉi
l ibreto elt ir ita  el la  F u n d a m e n ta  K resto m a tio  de Dro. 
Z a m en h o f  e s ta s  raporto, verk ita  de anonim a aŭtoro kaj 
leg ita  en formo iom Ŝanĝita kaj  m allongig ita  de Sro. L .  
de Beau  fron t en Ia k on greso  de la  Association Francaise 
pour rAvancnnent des Sciences, P aris ,  1900. K u n e  kun la 
o r ig in a la  E s p e r a n ta  teksto ,  ni donas parale le  germanan 
tradukon de P rofessor  C h rista l ler ,  de S tu t tg a r t .  A l  la g e r 
manaj esperantistoj  kaj nome al kom encantoj  tre utilos tiu 
ĉi l ibreto el kiu ili ĉerpos duoblan profiton: lernadon de
E sp eran to  per teksto  modele skrib ita  kaj  p reskaŭ  laŭvorte  
tradukita  kaj fundamentan esploron de la teoria flanko de 
la demando pri l in g v o  internacia, kiu l iveros  al ili valorajn 
argum entojn  kontraŭ  la  plej oftaj atakoj de niaj k o n tra ŭ 
u lo j . ”  B r o ŝ u ro  125-p aĝa.  L a  prezo, 7 5 pfenigoj.  Moller

Borel, Berlin S.

Lia Intereso.— ĉ u  vi parencas  al unu el la  geedziĝon-

taj?

Ne.

K ia ,  do, estas  v ia  intereso je la ceremonio?

Mi e s ta s  la ven kita  kandidato.

—Pictorial Comedy.



IO M  DA LA B O R E JA  B A B IL A D O
The A m erican E stas p re ta  Ia 'E speranto  Book"! Spite ŝajna

komploto in ter presiitero-fandistoj. kaj presistoj. 
Esperanto Book bindistoj, kaj Lia Infera MoŜto mem. gi estas 
finita. ĉ u  vi jam ricevis la vian ekzem pleron? Estas tre  necesa ke ĉiu 
abonanto de nia gazeto posedu tiun ĉi libron, kiu per sia granda vortaro 
ebligas la facilan tradukon de  la enhavo de  la gazeto. En la daŭro de 
kelkaj tagoj ni donos specialan rabaton al iu abonanto kiu ne posedas 
la "E speran to  Book." Ĝ ie n h a v a s ĵiĉ  pagojn; tole bindita. Prezo. Si.oo.

T he "E speran to  Book" is ready! In sp iteo f a  seeming plot among 
type-founders, pressm en, binders, and His Infernal Majesty him
self. it is finished. H ave you receive 1 your copy? It is very 
necessary that every subscriber of our gazet possess th is book, 
which by its large vocabulary- facilitates the translation of the 
contents of the gazet. For some days we shall give a  special 
discount to any subscriber who does ro t possess the Book. It 
contains 316 pages; cloth bound. Price. $1.00.

Elem ents  of Nova pamfleto 16-paga. presata per l o n g  p r i m e r  literoj
sur bona papero. Kiel signifias la nomo. gi montras 

Esperanto J a  elementojn de nia lingvo, kcioneto jn . kun la ĉarma 
Zam enhof a  rakonteto. "L a  F e ino ."  kun pieca angla traduko. T iun ĉi 
b o n e g a  n  p r o p a g a n d i l o n  ni vendas unuoble por 5 cendoj. Ni dissemas 
ĝin s e n p a g e  nur jene ; Sendu adresojn de viai konatuloj, enfermante, 
unucendan poŝtmarkon por ĉiu adreso, kaj ni postiĝos al Ĉiu unu ekzem
pleron. ĉu vi sendas dek aŭ dek mil adresojn. .V e  skribu : "Sendu min 
centon—aŭ. se konvenas, tri m ilionojn—da propagandiloj kaj mi ilin dis
donos. kompreneble al via profito." Ni havas planon, laŭ kiu. se vi 
kredas al la ebla profito, ni ĝin dividos kun vi !aŭl*ontrakte. P ri tio. nin 
skribu. N e hontu akcepti gajnon el via laboro por Esperanto, ĉar tio 
ebligas pli fortan propagandadon. Se vi k u labo ro* , ni portos fa p li
multon da risko, perm esante al vi la plimulton da  profito.

A new 16-page pam phlet, printed in long p rim er type, on good 
paper. As the name indicates, if shows the elem ents of our lan
guage. some little lessons, with the charm ing Zamenhof storiette, 
" 'rh e  F a iry ,”, and complete English translation. T h is  excellent 
propaganda i l o  we sell singly at 5 cents. We distribute it f r e e  
in the following m anner only : Send addresses of your acquaint
ances. enclosing a one-cent stamp for each address, and we will 
send each one a  copy, whether you send ten or ten thousand 
addresses. D o  t i a l  write : "Send  me a  hundred—or. if conven
ient, three million propaganda booklets and I will distribute 
them, of course to your profit." W e have a  plan whereby, if you 
have faith in .the  possible profit, we will divide it with you by 
contract. D on’t be ashamed to take winnings from Esperanto, 
for that makes possible a stronger propaganda. If you will co
operate. we will carry  most of the risk and allow you most of the 
profit. W rite  to us about it.

Poŝtakarto Surhavas la tutan gramatikon de Esperanto. Bonega 
n  rimedo konigi viajn amikojn je Esperanto. Unu. z
dram atika  cendoj: dek. ro c e n d o j; cente. 50 cendoj.

T he en tire  gram m ar of a  language on a  postal card I An excellent 
means of acquainting your friends with Esperanto. One. 2c; 
ten, loe ; one hundred. 50c.

A Press  Committee, Consisting of one member fo r each state, 
province and territo ry  in North America, can accomplish won
ders for Esperanto. Are you willing to  help the cause in your 
own section? Please say so. rni a postal card .

I*r i Cio adresu:

A  M E R I  K A  E S P E R A N T I S T A  K O M P A N I O  

f 2s<) Michigan Boulevard\ Chicago



FA KO  D E KORESPONDADO
U nuigliaj Ŝ tato j A m erikaj; Daŭrigo el la  2a de  K ovrila

L O U I S  O .  M O S S ,  867 B r o a d w a y ,  N ew  York City 
A- G I L M O U R .  252 F ifth  A v e . ,  N ew  Y o r k  City 
H . D E  Y E A R ,  260 \Y. B r o a d w a y ,  N ew  York City
G .  A R C H E R  C R A N E ,  204 F r a n k l in  A v e ,  Brooklyn 
1 H O M A S  H A L L ,  A d vo ka to , 257 39th S t . .  Brooklyn 
'F n o .  ( O S E P H I N E  H I L L S ,  215  A v e .  E . ,  Brooklyn

D .  A .  S Y L V E S T E R ,  61 Ineens A v e ,  Flushing, N. Y.
H . O .  SIMMONS, B o x  817,  Schenectady, N. Y.
D r .  A M E L I A  E .  H U N T ,  T h e  M arkeen i,  Buffalo, N.Y,
H. W .  L I M P E R ,  G erm an  W a l l a c e  C o l leg e ,  Berea, Ohio 
H . A .  B O Y C E ,  Carmen, Oklahoma 
O S C A R  E L M E R  M O R E Y ,  B o x  4 . Jennings, Oklahoma 
S A G E R  D E A N ,  2010 N .  M a r v in e  S t , ,  Philadelphia  
H . E .  R A N D A L L ,  906 B e t z  B u ild in g .  Pittsburg. Pa. 
C U R T I S  l i .  L O R E ,  i i i  W .  M a rk e t  S t . ,  Danville, Pa. 
H . S. E U R  H A R T ,  Hanover, Pa.
A L F R E D  S A N G ,  G a r la n d  N u t &  R iv e t  C o . ,  Pit tsburg ,Pa .  
N . H . P R O U T Y ,  1520 G ib s o n  S t . ,  Scranton, Pa. 
R O G E R  P .  H E L L E R ,  220 E .  B r o a d  S t . ,  Beth lehem ,Pa. 
C H A S .  W .  R A U C H ,  57 S p r in g  S t . ,
VV. G .  S K C O R ,  994 C o l le g e  S t . ,  Beaum ont, Texas 
C .  A .  V I L A S .  1002 W e l l s  B l d g . ,  Milwaukee, W is .

II. S I M O N D S ,  Standard P a p e r  C o . ,  Milwaukee, W is .  
F L O .  B .  S M I T H ,  H o te l  R e v ie w ,  Spokane, W ash .
C .  G .  L I N G E N F E L T E R ,  S o u th  P a rk , W a s h .
W M .  R O B E R T S ,  Rawlings, W yom ing

K A N A D O •== CA N A  D A
E . S. H A R R I N G T O N ,  Kentville, Nova Scotia 
R . R .  B A R B E R ,  Georgetown, Ontario 
C L I F T O N  L .  A D A M S ,  Huntingville, Quebec
‘ M A R S H A L L  C R O S S L A N D ,  D r .  76, Carstairs ,  Alta. 

D V M .  T. R O S S ,  Mound, Alta.
A .  S. E M B R E E ,  B o x  So, Grand Forks, B. C.

M E K S I K O  — M .E K IC O  
P .  B .  G L L O L D I ,  Tam pico

FRANCUJO — F R A N C E  
" M A R C E L  L E F E V R E ,  / /  S t .  M a re , Orleans 
M I G U 1E R E ,  S  ru e  E r n je i  Lefebvre, Paris  (20)
J O S E  M A R I E T T E .  7  r u e d a  S c o r f ,  Lorient
M . H E R Y ,  B u rea u  de R ecru icm en t, B ethune .Fas  de Calais

BULGARUJO  ̂ B U L G A R I A  
K  O S  T  V T V .  P E Ĉ I G A R G E O ,  Plevna 
P E N  K O  P E T R O V ,  Tam bol (Volas korespondi kun Socialistoj)

PORTUGALUJO  ̂ P O R T U G A L  
eP .  M A N U E L  J O S E  F E R N A N D E Z ,  Coŭto-Arcos de 

Valdevez
H O L A N D O J N  O L I A N D  

A L B E R T  K N E G T ,  Sueskade 148, S. Gravenhage
ftOni deziras nu r leterojn ; e nu r poŝtkartojn ilustritajn .



L A  G A Z E T A R O  E S P E R A N T I S T A
A n taŭ en  E speran tis to j! K aperanta kaj hispana lingvoj. Ja ra  a t o w ,  

F r .  3. A p a r t a d o  Q J ? ,  L i m a .  P  t r u o .
B razila  R evuo  E sp e ran t inta : M onata, portugala kaj esperan ta  lingvoj.' 

Jare , 6  inu ito '). K n a  t i a  A s s e m b l e a ,  4 6 .  K i o  ci* J  a n r i  t  o .  i j ,
ĉ a so p is  Ĉ eskych  E s p e ra n tis ta :  E n  be hema kaj E speranto . Jarabono. 

F r .  3.75. P H i k a  I I ,  j  i  j .  B o h e m u j a .
E sp e ran ta  L ig ilo : M onata organo  en rei i e fp a  n kto) por b lindulo j, j v a  

abono. F r .  3. T M . C a ri, t  j ,  r n e  S o u  f t i  o i , P a r i s .
E sp e ra n tis to n :  Svedia kaj E sp eran ta . Jarabono. F r . 3.50. A dreso : 

r .  A h l b e r g ,  j S ,  S u  r k r a  n  ri s g  a te i*  t S t o c k h o l m .
E sp e ra n to : Espe ranta* hii n gara. m onata; ja rabono . K r. 3. Bo. Adreso: 

* S ro . M arich  Agosto n. I  f i o i - u  t  3 9 .  I J j  S ,  / X .  b u d a  j e s t .
E sp e ra n to : D uonm onata gazeto en E speranto . Jr.rat> no. F r . 3. Oni 

adresu  : H .  H o d i e  r .  S .  r u t  H o \ y - l . y s h s  r g . Ĝ e n e v a .  S v i s u j o .
E sp e ran to -B lad e t H e lp a  L in g v o : D ana ka; esperan ta  i j a  radono. I .r .

1.20. I n o .  G . M o n s t e r ,  ĵ #  b , A "o j e r i ĥ a j *  o  O .
E sp ero  K ato lik a : M onata F r .  $: m alferm ita por £ iu j d« m andoj ese c  p  e 

politikaj. P r o .  h m .  P e l t i e r ,  S t e - K  a  d e p o n i i  e , T o u r s , / n t n c u j o .

P apero  P ac ifista  : m onata organo de ‘’Pacifisto .” in ternacia  societo y .  c 
la  paco. F r . 5. G a s t o n  M o d i ,  2 6 .  r i f e  t l e  C h a r t r e s ,  S t u d v o s n e -  
S e i n c ,  P r o n e  u jo .

P in n a  E sp e ran tis to  ; Jare . Fink. i . 50. P a r e j o  E s p e r a n t i s t a ,  i i )  
s i n  k i .  P i n  h l a  n d o .

F o to -R e v u o : M onata gazeto fotografa, franca  kaj esperan ta lin eo j»  
F r .  5. C h a r l e s  M e n d e l ,  n t i  r u e  t f  A s s a s .  P o r i s .

G erm an a  E sp e ra n tis to : M--nata. eo germ ana kaj esperan ta  ilngvoj. 
Jarabono. Mk. 3. M a i l e r  &  B o r e l ,  P r i  f u e  n  g i r a s *  't, B e r l i n .

In tem ac ia  S c ienca  R e v u o : Mordata: jarabono F r . 7. A dreso : S . t  * r
B o z ' y - L y s b e r g ,  G e n e v a ,  S v i s u j o .

In te rn ac ia  Socia R e v u o : M o n a ta ; jarabono. F r .  6 ,  k v a ro n ja re , i * v  
P .  U u i s ,  4 5 ,  r u e  d e  S a  r n  t o n o j e ,  P a r i s  I I I .

J u n a  E speran tisto -: M onata gazeto po r junuloj, instruintoj lo j  lernan  :»*. 
Jarabono. F r .  z.50, P re s a  E s p e r a n t i s t a  S o *  i e t o .  j j . r u e  U e *
f e d e ,  P a r i s .

L a  B elga Sonorilo : Duonm onata organo en fran ca , flandra kaj esper
an ta  lingvoj. Jarabono, 5 frankoj. J .  C o o x . T u p e ! .  B e l g i n o .

L ’E sp eran tis te  : Monata, t ran ca  kaj E speranto . Jarabono, K r. j-. Jo.
U n i f i e r s ,  i :  u r e .  P r a  n e  u j o .  . * /  e P ; Ĵ

L a  R e v u o : In te rnac ia  m onata lite ra tu ra  gazeto, kun konstanta ke ri
laborado  de  Dro. Zam enhof. Ja re . F r . 7. f / a c h e t i *  & * A o . .  ;  f  
b o u l e v a r d  S t .  G e r m a i n ,  P a r i s .

L a  S uno  H is p a n a : M onata, redaktata hispano toi j esperan te . Jarabono.
r F r . 3. A .  J i m i n e z  L o i r e t ,  A v e l l a n a *  i  j , C  c l i e n t  i a ,  H i s p a n u j o .
L ingvo  In te rn ac ia  : M onata tutm onda revuo esperantista  ; jara  abono,

F r. 5 ; kun lite ra tu ra  aldono, 7.50. P r e s a  E l f e r a  n i  r S t  ŭ  S o c i e  o ,  
S J ,  r u e  L a e  e  f  e d e ,  P a r i s .

L u m o : M onata  o rg an o , b u lg a ra  kaj e s p e r a n t i ,  ja ra  albono. 5 fran1 o j. 
J  v a n  P e n  k o i ' .  S t r a t o  s i* . G  o r s k a  2 2 2 9 .  V . - T i r n o v a ,  B  u / g a r u j o ,

P o la  E sp e ran tis to : M onata organo de  pola j esperan tisto j. Ja re . F r.2 .5 0 . 
A dresu : “ Societo  E speran to” . Leopulo (Lwuw). G alicio . Austria^

R uslan d a  E sp e ran tis to  : M onata, rusa-esperanta. Jarabono, 3 ru b !oj.
C e : Societo “ E sp e ro ,'' Bote. Podjaĉeskaja 24, S t. P e te r burgo.

S v isa  E sp e ro : M onata o r gano de  Svisa E speran tis ta  Societo. Jarabono, 
F r . 2.50. A dresu : i n .  R e n a r d . ĉ ,  V ieu .%  C o l l e # * .  Ĝ e n e v a .

T h e  A m erican  E sp e ran to  J o u rn a l : Organo oficiala de  ia  A m e r i c a n
E s p e r a n t o  A s s o c i a t i o n ,  Jarabono, unu dolaro ; kun m embrigo en 
la  A .  E .  A j  S i .50. A dreso : B o u l e v a r d  S t a t i o n ,  P o s t o n ,  M a s s  , 
U. Ŝ. A.

T h e  B ritish  E s p e ra n tis t : M onata, angla kaj E speranto . Jarabono. \ 
Silingoj. A  o .  13, A r u n d e l  S t r e e t ,  S t r a n d , L o n d o n .

T ra  la M ondo : T utm onda revuo esperan ta , m u ltilu s tra ta ; ja re , F r . B . 
kvaronjare, F r .  2.35, unu num ero .75. S in  t e n u  a j  P r a  l a  M o n d o ,  
/5, b o u l e v a r d  d e s  D e t i * 'G a r e * .  M e u d o n , ( S . - e t - C * . ) . 'P r a n c e .


